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Neskelbiamos apklausa Nr. 16510

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR.SUT(LG)-501

2020 m. gruodžio 23 d.   
Vilnius

[bookmark: _Toc438559488][bookmark: _Toc438559815]SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

AB „Lietuvos geležinkeliai“ juridinio asmens kodas 110053842, atstovaujama, informacinių technologijų centro „LTG Digital“ direktoriaus Elijaus Čivilio, veikiančio pagal 2020-09-14 įgaliojimą Nr. IG(LG)-167 (toliau – Pirkėjas), ir UAB ,,EcoCost“, juridinio asmens kodas 301795597, atstovaujama direktoriaus Karolio Šerpyčio, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Tiekėjas), toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekviena atskirai – „Šalimi“, sudarė šią prekių pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardintų sąlygų:

1. SUTARTIES DALYKAS
[bookmark: _Hlk52348806][bookmark: _Hlk31706763]1.1. Sutarties dalykas - programinės įrangos ,,EcoCost“ licencijų su lydinčiomis palaikymo paslaugomis nuomos (25 vnt.) (toliau – Prekės) pirkimas – pardavimas.
1.2. Prekės pristatomos šiuo adresu: Ukmergės g. 219, Vilnius.
      1.3. Tiekėjas turi pristatyti Prekes įspėjęs Sutarties 1.4. p. nurodytą kontaktinį asmenį prieš: 1 (vieną) darbo dieną.
1.4. Prekes priimti įgalioto atsakingo asmens kontaktiniai duomenys: Apie įgalioto asmens pasikeitimą Pirkėjas informuoja Tiekėją šios Sutarties 9 skyriuje nurodytu Tiekėjo el. paštu ir atskiras Sutarties pakeitimas ar atskiras įgaliojimų įforminimas dėl šios priežasties nėra atliekamas.
1.5. Prekių iškrovimas bus vykdomas Tiekėjo lėšomis.

2. SUTARTIES KAINA IR / ARBA KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS
2.1 Sutarčiai taikomas fiksuotos kainos kainodaros metodas (perkamas fiksuotas kiekis ir sumokama visa Sutarties kaina).    
2.2. Atsižvelgiant į Sutarties Specialiųjų sąlygų 2.1 punktą:
Sutarties kaina yra:
[bookmark: _Hlk52349338]6 250,00 Eur (šeši tūkstančiai du šimtai penkiasdešimt eurų, 00 ct) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM);
21 proc. PVM – 1 312,50 Eur (vienas tūkstantis trys šimtai dvylika eurų, 50 ct); 
7 562,50 Eur (septyni tūkstančiai penki šimtai šešiasdešimt du eurai, 50 ct) su PVM.
Prekių kaina:
	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Mato vienetas 
	1 vnt. kaina Eur be PVM

	1.
	Programinės įrangos ,,EcoCost“ su lydinčiomis palaikymo paslaugomis nuoma (licencijos, 5 mėn.)
	Vnt.
	250,00


2.3. Apmokėjimo sąlygos: įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus sumokama visa pirkimo sutarties kaina per 30 kalendorinių dienų Sutarties Bendrųjų sąlygų nustatyta tvarka. 

3. PREKIŲ PATIEKIMO TVARKA
[bookmark: _Hlk33017336]
     3.1. Prekės turi būti patiektos per 1 (vieną) darbo dieną nuo užsakymo pateikimo elektroniniu paštu k.serpytis@ecocost.lt, o programinės įrangos priežiūros laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos. Šalys susitaria, kad Prekių patiekimo terminas yra esminė Sutarties sąlyga. 
   3.2. Prekių priežiūros laikotarpiu Tiekėjas turi:
   3.2.1. užtikrinti  programinės įrangos veikimą, funkcionavimą, pašalinti programinės įrangos sutrikimus, konsultuoti Pirkėjo darbuotojus dėl programinės įrangos naudojimo bei užtikrinti visų funkcijų, nurodytų Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ tinkamą vykdymą;
3.2.2. šalinti programinės įrangos funkcionavimo trūkumus ir klaidas;
3.2.3. užtikrinti šiuos programinės įrangos funkcionalumus: įvestų duomenų / informacijos išsaugojimo veiksmas atliekamas ne ilgiau kaip per 3 (tris) sekundes;  duomenų / informacijos (iki trijų paieškos elementų (t. y. skaičių, raidžių ir pan.)) paieška vykdoma ne ilgiau kaip 5 (penkias) sekundes; 
3.2.4. įvykus duomenų bazių valdymo sistemos funkcionavimo sutrikimams atlikti programinėje įrangoje sukauptų duomenų atstatymą;
3.2.5. užtikrinti programinės įrangos veikimo sutrikimų / incidentų savalaikį sprendimą. Incidentai sprendžiami Pirkėjo darbo laiku: pirmadieniais – ketvirtadieniais nuo 8:00 val. iki 17:00 val., penktadieniais – nuo 8:00 val. iki 15:45 val. Sutrikimai/incidentai šalinami žemiau nurodyta tvarka ir terminais:
3.2.5.1.  „1 tipo incidentas“ reiškia situaciją, kai visiškai neveikia sistema arba neveikia bent viena esminė jos funkcija. Pranešimai apie 1 tipo incidentus turi būti priimami telefonu: (įrašomas sutarties sudarymo metu) arba elektroniniu paštu (įrašomas sutarties sudarymo metu). 1 tipo incidento reakcijos (informuojant Užsakovo atsakingą darbuotoją: (įrašomas sutarties sudarymo metu), tel. Nr. (įrašomas sutarties sudarymo metu), el. paštas (įrašomas sutarties sudarymo metu), telefonu arba elektroniniu paštu) laikas – ne ilgesnis kaip 1 (viena) valanda, incidento išsprendimo laikas – ne ilgesnis kaip 4 (keturios) valandos (šie terminai pradedami skaičiuoti tuo pačiu metu, tai yra nuo Užsakovo pranešimo telefonu arba elektroniniu paštu pateikimo momento). Incidento išsprendimo terminai gali būti keičiami juos susiderinus su Užsakovo atsakingu darbuotoju: (įrašomas sutarties sudarymo metu), tel. Nr. (įrašomas sutarties sudarymo metu), el. paštas (įrašomas sutarties sudarymo metu);
3.2.5.2. „2 tipo incidentas“ reiškia sutrikimą, leidžiantį dirbti su sistema, kai dėl sistemos nekorektiškų rezultatų ar nekorektiškos konkrečios funkcijos veikimo sutrinka programinės įrangos veikimas, t. y. bent vienam sistemos vartotojui dėl sistemos sutrikimo nepavyksta laiku atlikti reikalingų funkcijų. Jeigu vykdant operacijas, rezultato tenka laukti ilgiau kaip 30 (trisdešimt) sekundžių, traktuojama, kad sistema veikia lėtai, ir fiksuojamas 2 tipo incidentas. Tokiu atveju Vykdytojas privalo imtis operatyvių priemonių ir per kuo trumpesnį laiką pašalinti sutrikimus. Pranešimai apie 2 tipo incidentus turi būti priimami telefonu: (įrašomas sutarties sudarymo metu)  arba elektroniniu paštu: (įrašomas sutarties sudarymo metu). 2 tipo incidento reakcijos (informuojant Užsakovo atsakingą darbuotoją: (įrašomas sutarties sudarymo metu), tel. Nr. (įrašomas sutarties sudarymo metu), el. paštas (įrašomas sutarties sudarymo metu), telefonu arba elektroniniu paštu) laikas – ne ilgesnis kaip 4 (keturios) valandos, incidento išsprendimo laikas – ne ilgesnis kaip 8 (aštuonios) valandos (šie terminai pradedami skaičiuoti tuo pačiu metu, tai yra nuo Užsakovo pranešimo telefonu arba elektroniniu paštu pateikimo momento). Incidento išsprendimo terminai gali būti keičiami juos susiderinus su Užsakovo atsakingu darbuotoju: (įrašomas sutarties sudarymo metu), tel. Nr. (įrašomas sutarties sudarymo metu), el. paštas (įrašomas sutarties sudarymo metu);
3.2.5.3. „3 tipo incidentas“ reiškia bet kokį kitą sutrikimą, kai sistema veikia klaidingai, tačiau sutrikimas negali būti priskirtas 1 ar 2 tipo incidentams, t. y. tokie programinės įrangos sutrikimai, kai sistema pateikia nekorektiškus rezultatus, bet netrikdo darbo su sistema). 3 tipo incidentu taip pat laikomas būtinas sistemos funkcionalumo papildymas, praplėtimas ir jų nesėkmingas įdiegimas. Pranešimai apie 3 tipo incidentus turi būti priimami telefonu: (įrašomas sutarties sudarymo metu) arba elektroniniu paštu: (įrašomas sutarties sudarymo metu). 3 tipo incidento reakcijos (informuojant Užsakovo atsakingą darbuotoją: (įrašomas sutarties sudarymo metu), tel. Nr. (įrašomas sutarties sudarymo metu), el. paštas (įrašomas sutarties sudarymo metu), telefonu arba elektroniniu paštu) laikas – ne ilgesnis kaip 8 (aštuonios) valandos, incidento išsprendimo laikas – ne ilgesnis kaip 5 (penkios) darbo dienos (šie terminai pradedami skaičiuoti tuo pačiu metu, tai yra nuo Užsakovo pranešimo telefonu arba elektroniniu paštu pateikimo momento). Incidento išsprendimo terminai gali būti keičiami juos susiderinus su Užsakovo atsakingu darbuotoju: (įrašomas sutarties sudarymo metu), tel. Nr. (įrašomas sutarties sudarymo metu), el. paštas (įrašomas sutarties sudarymo metu), tačiau negali viršyti 15 (penkiolikos) darbo dienų. 
     3.2.2. Užsakovo darbo laiku, Vykdytojas, esant Užsakovo poreikiui, Užsakovo darbuotojus turi konsultuoti dėl programinės įrangos eksploatavimo. Konsultacijos teikiamos telefonu, elektroniniu paštu arba atvykus į Užsakovo darbuotojo darbo vietą.
      3.3. Pristatydamas Prekes Pirkėjui Tiekėjas pateikia dokumentus nurodytus Sutarties 1 priedo 4 punkte.

4. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJA
	4.1. Prekės turi būti patiektos kokybiškos pagal Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. Nustačius, kad Prekės yra nekokybiškos Tiekėjas privalo ištaisyti Prekių trūkumus per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pranešimo apie nekokybiškas Prekes pranešimo išsiuntimo Tiekėjui momento.
4.2. Garantinis laikotarpis – ne trumpesnis kaip 5 (penki) mėnesiai nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos. 
4.3 Tiekėjas teikia Prekių techninio aptarnavimo paslaugas Sutarties 1 priedo numatyta tvarka ir jos įeina į Prekių kainą.
4.4. Prekių trūkumų/defektų nustatymo bei šalinimo tvarka numatyta Sutarties Bendrosiose sąlygose.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
5.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja patiekti, pakeisti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus, Pirkėjas nuo kitos dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą kalendorinę dieną nuo laiku nepatiektų, nepakeistų ar Prekių su trūkumais kainos, įskaitant PVM, jei jis Sutarčiai taikomas, bendrą maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 (dvidešimt) procentų nuo Sutarties kainos įskaitant PVM, jei jis Sutarčiai taikomas. 
5.2. Jei Pirkėjas uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo patiektas ir perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,1 (vienos dešimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos, įskaitant PVM, bendrą maksimalią delspinigių skaičiavimo ribą nustatant 20 (dvidešimt) procentų nuo Sutarties kainos, įskaitant PVM, jei jis Sutarčiai taikomas. 
5.3. Jei Tiekėjas, vykdydamas Sutartį, nesilaiko galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to kompetentingos įgaliotos valstybinės institucijos pritaiko baudas ar kitas sankcijas Pirkėjui, taip pat, jeigu dėl bet kokių aplinkybių, susijusių su Tiekėju ar jo tiekiamomis Prekėmis, Pirkėjui yra taikomos bet kokios prekybinės, ekonominės ar finansinės sankcijos, embargai ar kitos ribojančios priemonės, kurias nustato, taiko ar administruoja Jungtinių Tautų Saugumo Taryba, Europos Sąjunga ar jos institucijos, Jungtinių Amerikos Valstijų vyriausybė, įskaitant JAV iždo departamento Užsienio lėšų kontrolės biurą (OFAC) ir/ar šių subjektų institucijos (toliau – Sankcijos), Tiekėjas įsipareigoja apsaugoti Pirkėją bei trečiuosius asmenis nuo bet kokių neigiamų pasekmių atsakyti prieš Pirkėją bei trečiuosius asmenis dėl bet kokių neigiamų pasekmių, kurias Pirkėjui ar tretiesiems asmenims gali sukelti Pirkėjui taikomos Sankcijos, ir atlyginti Pirkėjui bei tretiesiems asmenims visus jų dėl to patirtus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius ar žalą bei papildomas išlaidas (įskaitant, bet neapsiribojant, dėl Pirkėjo dalykinės reputacijos sumenkimo, veiklos suvaržymų, verslo sandorių bei klientų praradimo ar kitų neigiamų pasekmių, susijusių su Pirkėjo ar jo darbuotojų veiklos apribojimais).
Tiekėjas privalo nedelsiant, bet ne vėliau nei per 1 (vieną) darbo dieną, informuoti Pirkėją raštu, jei jam yra pritaikytos Sankcijos ar jam yra žinoma informacija apie inicijuotas arba ketinamas inicijuoti procedūras dėl Sankcijų jam ir / ar Pirkėjui taikymo. Tiekėjas, pažeidęs  reikalavimą laiku informuoti Pirkėją raštu apie šiame Sutarties punkte nurodytas aplinkybes, Pirkėjui pareikalavus, sumoka 10 (dešimt) % Sutarties kainos dydžio baudą.

6. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 
6.1. Sutarties įvykdymas užtikrinamas netesybomis – delspinigiais, kurių dydis nurodytas Sutarties Specialiųjų sąlygų 5.1 ir 5.2 punktuose.

7.  SUTARTIES GALIOJIMAS
7.1. Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja ją pasirašius įgaliotiems Šalių atstovams.
[bookmark: part_8f4dadbdf27c4882b72f57a56c9631ad][bookmark: part_9fd9687904354f69bb532178a7959ebe][bookmark: _Hlk41300700]7.2. Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 5 (penki) mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas įskaičiuojamas į Sutarties galiojimo terminą.

8. KITOS NUOSTATOS
8.1. Šią Sutartį sudaro Sutarties Specialiosios sąlygos, jų priedai ir Sutarties Bendrosios sąlygos. Laikoma, kad Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą paaiškina. Jeigu Sutarties Specialiųjų sąlygų ir / ar jų priedų nuostatos neatitinka Sutarties Bendrųjų sąlygų nuostatų, pirmenybė yra teikiama Sutarties Specialiųjų sąlygų bei jų priedų nuostatoms. Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties Specialiųjų sąlygų ir jos priedų, prioritetas teikiamas šiam Šalių pasirašytam Sutarties tekstui, po to pirkimo, kurio pagrindu buvo sudaryta Sutartis, dokumentams, po to – Tiekėjo pasiūlymui.
8.2. Sutarčiai taikoma pirkimo paskelbimo dieną aktuali AB „Lietuvos geležinkeliai“ generalinio direktoriaus įsakymu patvirtinta Sutarties Bendrųjų sąlygų redakcija, pridedama prie Sutarties su kurios nuostatomis Šalys yra visiškai susipažinusios ir jas vykdys.
8.3. Tiekėjas patvirtina, kad jis neprieštarauja Pirkėjo reorganizavimui, atskyrimui, pertvarkymui ar įmonės perdavimui (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimui į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) ir, jei jis būtų vykdomas, nereikalaus jokio papildomo prievolių įvykdymo užtikrinimo. Tokiems atvejams vykdyti nebus reikalingi jokie papildomi Tiekėjo sutikimai ar leidimai. Jeigu dėl bet kokių imperatyvių teisės aktų reikalavimų tokius sutikimus ar leidimus reikėtų gauti, Tiekėjas juos įsipareigoja išduoti nedelsiant, bet ne vėliau nei per Pirkėjo prašyme nurodytą terminą.
Tais atvejais, kai Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju bus numatyta, jog šioje Sutartyje nustatytos Prekės yra reikalingi(-os) tiek Pirkėjui, tiek ir / ar pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusiam ūkio subjektui, šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus Tiekėjas vykdys pagal poreikį tiek Pirkėjo, tiek pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto atžvilgiu.
Jeigu Sutarties dalykas yra padalinamas (arba prijungiamas prie kitos analogiškos sutarties, kuri sudaryta to paties pirkimo pagrindu, dalyko), Sutarties kaina, Sutarties dalyko kiekis / apimtis, Sutarties įvykdymo užtikrinimo (jei tokio reikalauta) suma ir kitos Sutarties sąlygos yra padalinamos (arba sujungiamos) pagal reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo sąlygas (jei taikomos) arba proporcingai pagal naujų Sutarties šalių prisiimamų įsipareigojimų dalį.
Pirkėjo reorganizavimo, atskyrimo, pertvarkymo ar įmonės perdavimo (įskaitant, bet neapsiribojant, turto arba įmonės įnešimo į trečiųjų asmenų įstatinį kapitalą ir pan.) atveju, Sutartis vykdoma pagal Pirkėjo ir (ar) pagal šią Sutartį teises ir pareigas ar jų dalį įgijusio ūkio subjekto statusui (viešuosius) pirkimus reglamentuojančių teisės aktų reikalavimų prasme) taikytiną teisę.
8.4.  Tiekėjas nėra laikomas asocijuotu su Pirkėju pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus (Pridėtinės vertės mokesčio įstatymą, Pelno mokesčio įstatymą, Gyventojų pajamų mokesčio įstatymą).
8.5. Tiekėjas yra registruotas PVM mokėtoju Lietuvos Respublikoje. 
8.6. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei paaiškėjo, kad, vadovaujantis Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nuostatomis, Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų. Tokios Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
8.7. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai. 
8.8. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“, „jei tokių būtų“, „jei tokių yra“ ar pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.
[bookmark: _Toc438559501][bookmark: _Toc438559828]8.9. Sutarties Specialiųjų sąlygų priedai:
[bookmark: _Hlk42253916]8.9.1. 1 priedas – Programinės įrangos licencijų nuoma su licencijų priežiūros paslaugomis pirkimo techninė specifikacija;
8.9.3. 2 priedas – Prekių pirkimo-pardavimo sutarties bendrosios sąlygos.

9. ŠALIŲ ADRESAI IR REKVIZITAI
	
	

	
	

	

	


  Direktorius                                                                     Direktorius
  Elijus Čivilis                                                                   Karolis Šerpytis
  
 _____________________	                           _______________________
      (parašas)			                     (parašas)
		
			                     
 Data: ________________		      Data: __________________
	



	






Sutarties rengėja ir už ataskaitų paskelbimą CVP IS atsakinga: Pirkimo paslaugų centro Pirkimų organizatorių projekto vadovė Agnė Šveinauskienė, tel. nr. +370 686 17829, el. paštas agne.sveinauskiene@litrail.lt.

Už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo: 
Už PVM sąskaitų faktūrų per informacinę sistemą „E.sąskaita“ priėmimą atsakingas Užsakovo darbuotojas: IT 


Įteikti: PC, FA, ITC
Sutarties savininkas: ITC







